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BY SÁNDOR SIR (bora 1999)
TRANSLATEO FKOM THE HUNGÁRIÁN BY: WATSON KIRKCONNELL

A htostul! Ín * shadowy torost glade,
‘ m a ceoi retreet 

Mid eoetbmg winda, to me 
Wrth greeting swoet:

Pauto, you who promenade, so aoft and good,
As lóvéra ’neath the greenwood-tree!
You underatand the secrets of the wood.
Pray look on me!

Hóra with my mate amid the dewy oalm 
Where now the solemn twiüght dweUe,
Lovoly in lavender. I ring a pealm 
Upon my beWe.

örö- IRTA: SIR SÁNDOR
i. As angolok kitüntető asl- 
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Harangvirág az erdő közepén 
Az ünnepélyes hűvösöna

az angol M- 
. Mr. Har- 

wood teán fogadott, amikor N 
angol királyi palotán as an-

angol király

Simító szellőn meghajol Mám hangba ken hasal as komádérály És rámköszön:

Megálljatok, kik halkan jártok itt, 
- A fák alatt, ti kedvesek.

Kik értitek az erdő titkait,
Rám nézzetek.

aL heer a családfa — akár Máriás
é*•ül as. akár más togl alá ásást fls, egy

eset nélkül neki a hét
magyar sássió Is — a Bucking- 

tieztelgő ma
gyar márnök előtt as angol ki
rály gárdistái álltak sorfalat...

poe kegyetlen kanadai télnek.

Megírtok már Ismételten, hogy n 
lelkiismeretlen “komák" én midink 
nem Irántunk éraett gyöngédségből

Párommal én az erdő ünnepén, 
Szentsége* édes alkonyon 
Csendben, harmatban, lilán ás üdén 
Harangozom.

A kelyhünk színig boldog áhitat. 
Harangozunk, két ki* virág,
Páros harang a templomiv alatt, 
Halk estimát.

r: i bőséinek rá bennünket a
latina utssásokrs éa as Egyesült JJ-KIMENTETTÉK A RÚTBÓL A 

TEHENET
Ontario Értődnie környékén 

történt es as érdekes eset, mely- 
hőse egy fejős bőd volt. 

As egyik farmer ugyanié Mába 
kereste keservesen bőgő tebe

tudta kitalálni, hogy 
is Jöhet a hang. Arra 

nem mert gondolni, hogy 
állat beleesett 

as njonnan ásott mély kútba. 
A legokosabb megoldásnak as 
látszott, ha kihívja a városból a 

i tőket a garázson szemé
lyében, aki autóra csereit eme
lődéin Jávái minden különösebb 
nettén ég nélkül kiemelte a szo
rongatott helyzetbe jutott házi
állatot.

lamokbell Makókkal való eürfl pénz-
Our ftowera, fűlt of piety and peaoa,
Twin-toned we ring, and fiing to air 
Beneath the vsülted transepta of the treoe 
An evening prayer:

W
And teli how Good and Beauty round us He; 
How God is good, and lőve* the síim 
Sweet bluebella, and the humán hearts that sigh 
To worahip hím.

And we, small flower-hearta, ara alsó kind 
In our calm ecstasy of blue;
Yen, know, ye lovára, that with all our mind 
We pray fór you.

küldésekre, hanem csak asért mert 
péniküldés után jutalékot 

él vetnek. Mit terűdnek Sk nisnl. ha 
n fBldlnek a padlásra kerül la a bű
re emiatt ni erőltetett pénsküMOsés 
miatt a téli munkátlansá* Idején. A 
to as, hogy Ok a heti lénongot 
kapják.

ók

I Hogy jő az erdő « szépnek lenni jő. 
És jó az Isten és szeret 
Harangvirágot és harangozó 
Emberazivet.

nőt.

A Kanadai Magyar Ssövétségről 
a WS S jó nektek, hogy mi, kis virágezivek, 

Lilák és boldogak vagyunk.
többet kellene tOrOdal
bán levő báayásaokaak. Keressék tel

És értetek mi is, ti kedvesek, bírálómmal est a testületet, amely síi
Imádkozunk. vesen siet setltségOkre (elme 044 

Main Street, Winnipeg, Mán). Pina- 
siolják el bajaikat és fogadják 
az onnan JOvfl ÖNZETLEN JOtanáeso- 
kát. A Kanadai Magyar 8követség pe
dig lépjen érlntkesésbe Növik Mihály 
honfitársunkkal, aki tudomásunk 
rlnt az albertal magyar bányászokat 
szervezni próbálja és as 0 helylamere 
tét felbasanálva vele kooperáljon és 
segítsen, ahol lehet. Vonatkosik es a 
véleményünk különösen a JOvO szezon 
rs, amikor s mostani szomorú állapo
tok megismétlődését meg lehet aka
dályozol .

nemcsak a belgrádi diktatúra 
parancsnokló tisztjeit Izgatja 
fel. hanem állásfoglalásra kész
teti a nagyhatalmakat és —

zatának birtokában csatlakozna 
Olaszországhoz nagy előny len
ne nemcsak a horvátok, hanem 
az olaszok részére is. ~

A horvát-olasz megegyezés Magyarországot Is.

Horvát-olasz paktum
A HORVATSAG MINDEN SZENVEDÉSÉÉRT FRANCIAOR
SZÁGOT TESZI FELELŐSSÉ ÉS SEGÍTSÉGET VAR OLASZ
ORSZÁGTÓL — HORVATOR SZAGBAN ÓRIÁSI IZGALMAT 
KELTETT A FRANCIA FLOTTA TÜNTETÉSE AZ ADRIAN 
— RÖMA ÉS ZÁGRÁB KÖZEL EDÉSE KÖNNYEN FELFOR

GATHATJA A BALKAN “RENDJÉT

FENYEGETŐZNEK AZ 
OLAHOK Az albertai bányászélet 

árnyoldalaMátyás király szülővárosában
Kolozsvárt megjelenő “Netlu- A horvát nép vezetői közül 

lep Rumánle haté- már csak Macsek Vlatko dr. 
felnek e Tiszáig velő klterjesz- pártelnök van odahaza és tölti 
téeével fenyegetőzik. A magya
rok mesterséges országhatárok
ról beesőinek — Írja a lap pe
dig a békeszerződések keveseb
bet adtak a románoknak, mint 
apennyit megérdemeltek (?).
Barátaink mostohábbnak mutat telmiség nagyrészét bebörtönöz 
koztak velünk szemben, mint 
eOénzégelnkkel szemben. Ter- 

• méezetes határok és magyar Er 
déíy — folytatja cikkét az em
lített lap — Ilyen szörnyűség 
csak a magyarok eszében for- 

t meg.

egyszerre viliimként sújtott le 
az a hír, hogy a borválság kül
földre menekült vezérel és az 
olasz diplomácia közt létrejött 
a megegyezés a délszláv kérdés 
megoldásáról. Az Izgalmat fo
kozta a- Mussolini egyik lapjá
nak “Horvátok és olaszok” cl-

a legjobban zi-A Labor Federation, mely tudva- Idei bányaszezon ném
legnagyobb került, a biztosra vert tilt jövedelem- 
szervezett; töl elesett bányiszok nagy réssé nyo-

levöleg Észak amertka
munkássservezete és a

napjait detektlvszemek éber ke
reszttüzében . A többieket a bel
grádi kéz száműzte — vágy a 
börtönbe, vagy emelgráclóba, 
vagy temetőbe (Radlcs István,
Radlcs Pál, Baszaricsek). Az ér mü cikke, amely a legmelegeb

ben szól a horvát-olasz közele- 
ték hamis gyilkosság! vádak a- Résről;
lapján. Miután Így tisztára ta- A szerbek és horvátok közt 
hárították a zágrábi politikai vá óriási a különbség. Nem a hor- 
sárteret és elsülyesztették a hor vált* felelősek a délszlávok és 
vát önállósági gondolat képvtse az olaszok ellenséges viszonyá
ét, ha egyszer magát a gondo- ért. hanem a szerb politika. Ha 
latot nem torpedózhatták meg, Horvátország teljes önkormány kunyhókban lakik és amennyiben az nyáBI — a nekl “lntén bebe“é,t &

téli keresetben blsva — utolsó cent-

O.O.

munkásság Jólétének emelésén tara- morog, 
dosik, most tartotta éri konvencióját 
EdmonIonban. Mint a Jelen konven-

A nyomor és pénxtelenség okit 
kutatva, a kiküldöttek kétségtelenül 
megállapították, hogy egy newyorkl 
Mnkház a bányászok közül ügynökö
ket fogadott fel, akik rendes flsetés 
elenében kötelesek a magyar bányá-

GYILKOLT A KIS CSERKÉSZ

Egy tízéves cserkészfluról so 
kát beszélnek és Írnak az utób
bi napokban New Yorkban, R. 
Kugler cserkészgyerek édesany
ja gyilkossággal vádoltan állott 
az esküdtszék előtt. A vádirat 
szerint anyja meggyilkolt egy 
Studeman nevű matrózt. Az

rüt, a Labor Fedezetlen kiküldöttel
sok kifogásolni valót találtak as al-
bertai magyar bányászok életmódJá- 
bán is. több, szokat rábeszélni, hogy minél 

Sok magyar bányász - mondja al*Mt küldjenek haza. Ennek a lel- 
jelenté# — a “sárt városokban” ócs 
ka vasúti talpfákból és sárból épített

kiismeretlen rábeszélésnek as ered- 
ményeképen a legtöbb magyar bá

asszony beismerte, hogy 6 kö
vette el a gyilkosságot s Így a 
halálos Ítélet bizonyosnak lát
szott. A főtárgyaláson azonban 
egyszerre csak jelentkezett az 
asszony tízéves Raymond fia, a- 
ki előadta, hogy ő gyilkolta meg 
a matrózt és a magával hozott 
cserkészkésével mindjárt meg Is 
mutatta, hogyan ölte meg két 
nyakszurással áldozatát, aki ud 
varukban megfenyegette édes
apját. Cserkészesküjére hivat
kozva kérte a bírósagot, hogy 
őt Ítéljék el és ne édesanyját. 
A bíróság tényleg meg Is szűn

jél Íz elküldte az ügynökökkel dolgo
... zó newyorkl cég utján s most munka

senki, még a plébános sem. A — Ml baj az Istenért? TánI — Hisz hallhattad, hogy kedj Kati erre a megszeppent fér- hiJjin ny0morog.
“^reetyée pukkadozott mérgé- csak nem jönnek a vörösök? vés férjed, a Dani beharango- jét tuszkolta eUbük mondván: Al igy „„rongatott helyzetbe ke
^MaJd azután odaszaladt a A plébános szelíden dorgálni zotot és erősen állítja, hogy már _ m ég eMek & fejében rüit szerencsétlen ember azután a
— Í^nggat "-‘mnrSÍld mit esi- ^M^Kati nyomban hadba in- Itotsrtta! zlTtTTyin*^

egymaga. Hogy ez nem náltál! dúlt hitvesével szemben Ilyetén tulajdonosa — kénye-kedvére vagy
a legjobban sikerült, gondolta- Ekkor az alsó vég felől írom- szavakkal: 
tó. Mintha félre verték volna a bitaszó hallatszott, a tűzoltók _ Te seprünyél te!
harangokat. Ekkor a plébános adták a vészjelt. A tűzoltó pa- Fél éjjel a korcsmában d6zaöi-

to lélekszakadva ért a to- fancsnok hallva a harangkon- ^ bizony4ra elvesztetted vagy
messziről kiál- gatást, alarmot fuvatott. A né- elittad a zsebórádat, és most az
f pek seregestül tódultak az uc- egész falut felvered az álmából
Izerelmére! Mit cára. zavart Ijedelemmel. A Takarodj mindjárt haza!
Hisz még csak menyasszony kibontott hajjal n

futott a templom felé, és a sek- 081,1 azonban 8xeUden véde" 
restyésnek az orra elé tartva keznl PróbÁlt mondván: 
egy zsebórát, bosszúsan tör- — No.no Kati! Csak lassan a 
medt rá: kereszttel, mert nézd az én órám

megvan, s magad is láthatod, 
hogy most pontosan egy negyed 
hetet mutat. Föl Is van húzva.
Magam húztam föl a múlt este 
kilenc órakor. Est biztosan tu
dom.

í

A plébános azonban nem 
hagyta ennyire fejlődni a dol-

kegyelmére utalva, maga gyártotta 
egéeiaégtelen viskóban tengődik és 

got, hanem békítő hangon mon ha ,Mrenc>éj8 van, annyit tud keres 
dotta: ni, amennyi élelmére szűkösen elég. 

Ezek azok az emberek — mondja torony alá, ■ már 
toaott: i

' — Az Isten i
— Emberek, menjenek nyu

godtan haza, nem történt e- v4bb a Jelent#et- — 11,111 lerontják a 
gyéb csak egy kis tévedés a ha- klnu<lal bányászok életztandardját. a tette az eljárást az anya ellen,

városnak ez a része, ahol ezek a vts- sőt a cserkészgyerek ellen Is, 
jkók állanak a "monkey town" nevet mert bebizonyosodott, hogy Ön- 

Nem, nem, semmi téve- T|Wu #, szennyes voltával állandó védelemből használta kését. A 
erősítette újból a baran-1 ye>ledelmet je|ent , többi bányász fiatal fiú nagy bátorsága és vak 

gozó. — Emberek, hat óra el- egészségének — nem u szólván arról, mérőgépé az amerikai közönség 
múlt ... mindjárt virradni kezd hogy mennyire rontja a magyarság körében még több barátot szer- 
... Én vagyok a ...

egálra, 
éjjeli egy rangozó részéről.II

•— U| i mit álmodott, plé- 
— szólt viasza Dani 
, — hát azért volnék
só, hogy ne tudnám — Te félkegyelmű tökfilkő!

nem látod, hogy még csak egy 
óra van?

— Azt a vöröshagyma órá
dat akár a Rábába dobhatod, a 

* — Azt a Ma ketyegő szerezi harangozó és sekrestyés én Ta
lpét adja a macskának — vető gyök, e amennyit az én órám 
íMera a sekrestyés öntudattal, mutaL* annyi az idő, punktum!

— vágta vissza Dani dühösen, 
még senki sincs Eközben a lárma minden ol- 
-- vetette ellen dalról fokozódott.

mennyi idő van? 
r ‘— Az én órám pont egyet 
I aüitaL — magyarázta a plébá

nos.

zett a cserkészetnek, amely Jel- 
Mlndezeket nehéz szívvel Írjuk mi lemessé neveli az Ifjúságot.

hírnevét.

A mondatot azonban már
tudta befejezni, mert Kati ,1® lw- mert tudluk- h°Kr 1 ml b4ny4az 

asszony nyakon csípte és befog- honfitársaink épen úgy ezeretik a
ta a száját. Az emberek részint11**1**4*01- * rendet *• * r*nd«* műn,angol hasábunkat 
evtdvéb mocskolták a Danit ré-j44* emberbe* n&tó életet, mint bár-jrevízió, hanem a kanadai magyarság 
szint nevettek rajta, a tűzoltók 41 m4a “W- Nézzük, bog, á oampontjábél I. Igen fontosnak tart-

Labor Federation nyilvánosan elhang juk és nyomatékosan felkérjük Ismét

nem

— Úgy, úgy, te éjjeli bagoly! 
tegnap este óta ittál, mint a ke
fekötő. s most nem tudod hánya 
dán vagy, — lármázott az 
szony.

— De hát az én órám tán 
csak nem ment bitrátáié, ■ 
nem csinált ötórás bakugrást! 

Ekkor a sekrestyés hivatalos — védekezett a 
komolysággal kiáltott a tér kö-jkö
zepére ée harsány hangon klál- 
tá mindeneknek fülehallattára:

& a toronyóra én vagyok! 
v— De lefújtak ée elvonultak, a tömeg 

élsz éledt. Dani Is hazaballagott 
de nem egyedül, hanem felesé-'®***1 * ,4Jda,m** kAfdéiael. 
ge. Kati asszony csendőrt fede
zete mellett. Hogy azután ott
hon lett-e még és milyen folyta
tása a mulatságos ügynek, ar
ról nem szól a krónika. Elég az 
hexzá, hogy öt órával később 
megtörtént a« esküvő, amely ti
tán a sekrestyés — M tudja ml 
okból — néhány napra eltűnt a 
világ szemel elő! De attólfog- 
va mindenkorra rajta maradt 
ez a csufnév: a berúgott torony-

zott vádjai után foglalkoznunk kell barátainkat, hogy minél több angolul
beszélőnek műtőseik meg, de lehető
leg maguk la olvassák el, hegy angol 

szókincsüket ezáltal gyarapítsák.

i
, — Ml baj? Hol ég? Tűz van?

A lakodalmas háznál az J8n u ellensége — kiabálták 
ittak, mint a csap, — pat- 

— terméssé 
aztán n részegben 

tud kellő Időben fölkel-

A Kanadai Magyar Újság hasáb-
az emberek öezze-vizaza.

*

Keletkanadában— Nem ám, — igyekezett Ka 
ti a dolgot Mmagyaréznl — ha 
nem mikor az órádat föl akar
tad húzni, akkor már alaposan

>a .hv Ebben a pillanatban megje- felöntöttél a garatra, s
Km mé*is csak bak* tett vöt lent a helyszínén Kati asszony, járó kereket húztak AH. hanem 
i!ps eakGvőt megtartani. A * harangozó felesége a odatola- * mutatóját toltad előle.
IMI korcsmaablakból két ptoz kodva a plébános közelébe. Is- a tűzoltók épen ekkor érkea- 
iyióvée durrant el, mire M- gatottaa kérdé:

■ valaki

a legjobb, 
és leggyorsabb

e-
— Hat óra! Esküvő! Bs-kü- Pénzküldésokért telje* felzlflaaégit vállalok.

HAZAK. FARMOK STB, ADAS-VZTELBT INTBZTESSE VELEM
E vő!!

s
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L0U1S SZABÓóra.
BŐI 244 9 Crowiaad Str. Wellaad, Oat.

A eCANAOIAN NATIONAL RAILWAV EXFRESB*
tek e templomtérre, s csodál
kozva kérdezték, hogy hol b ág— Az Istenért, plébáeoe er.

ml történt?

I ...
»
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